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Georgy Vekshin®

HekaHoHMYecKas NyHKTyaums
pykonucen A.C. IywkumHa. .

CeMuoTuyeckast esTeIbHOCTb He MIMeeT [ie/ia Hyi ¢ TOTOBBIMMU (GOpMaM, HIL € TO-
TOBBIMU CMBbICIaMM. IIpy Bcelt BaXKHOCTY MH[EKCATBHOTO U M300pa3nuTeNnbHOTO
97IeMeHTa B KOMMYHUKAIIVI, TOTHKO CMMBOMTNU3AL{MSL, C €€ MI3HAYA/IBHOI YCTAaHOB-
KOJT Ha CBOOOJy BeI) OT CMBICIA, POPMBI OT 3HAYEHU, [le/laeT SA3bIK YCTIOBYEM
JKM3HM KaK TBOpYecTBa. 3ech popMa 1 3HaYeHNMe B MX YeTHOYHON B3aMMOCBSI3N
B Ka)KZIbIJl MOMEHT peuy SIB/ISIOTCS ICKOMBIMIY — He JTaHHOCTBIO, He Pe3y/IbTaToM,
a MHCTPYMEHTOM IIOMCKa, CIIOCOOOM €ro OpraHyusalyy ¥, HAaKOHEl], ero Ipef-
MeTOM I 1iefibio. MoyXeT OBITh, MMEHHO OCO3HAHME 9TOI CBOOOXBI 1 MPU3HAHNE
CIIOCOOHOCTHU I0OBIX 371eMeHTOB (POPMBI OBITH MCTOUHMKAMMU ¥ CBUIETETSIMU
CMBIC/Ia IOOYX/jaeT TEeKCTOJIOTUIO HOCTIEHUX NeCATUIETUN ¢ 0c000 IPUCTaNIb-
HBIM BHJMMaHMEM 00palaThcsl K YHUKAIBHOMY I Jake KakK OyATO CydaiiHOMY
B PYKOIIMCH, YTOOBI IIOHATD TEKCT KaK (GYHKIMIO TBOPSLIEN TMYHOCTY, KOTOpas
PacKpbIBaeTCs He CTOBKO B pe3y/IbTaTax MICbMa, CKOIBKO B €ro Iporecce’.
ITpemmert 9TOJI CTATPU-AUNTHXA — TBOpPUYECKOe co3HaHMe IIyIKmHa, oTpaXka-
eMoe B ero pykonucsx. Ee 06peKT — ylmKIMHCKas OKKa3MOHaIbHas (MHAUBULY-
a/IbHO-aBTOPCKasl) IIYHKTyalys, PeyMYIIeCTBEHHHO B TOJ ee 4acTU, KOTopas
HpejonaraeT MCHO/Nb30BaHMe CIelMaNbHbIX HEeKaHOHMYECKUX ITYHKTOIPaMM.
Bcst mpobemarrika MHAMBUAYaIbHO-aBTOPCKOTO yIIOTPeO/IeHN s TPagUIIOHHBIX

Doktor filologicheskikh nauk, professor, Moskovskiy Politekhnicheskiy universitet, kafedra
russkogo yazyka i istorii literatury, philologos@yandex.ru

1 Sm.: A. Grésillon, Eléments de critique génétique. Lire les manuscrits modernes, Paris 1994;
J. Deppman, D. Ferrer, and M. Groden (eds.), Genetic Criticism. Texts and Avant-textes, Philadel-
phia 2004; M. Antoniuk, Otwieranie gtosu. Studium o wczesnej twérczosci Zbigniewa Herberta,
Krakéw 2009; N.V. Pertsov, |.A. Pil'shchikov, O lingvisticheskikh aspektakh tekstologii, ‘Voprosy
yazykoznaniya’ 2011, N2 5; E. Pierazzo, Digital Scholarly Editing: Theories, Models and Methods,
Routledge 2016 i dr.
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3HAKOB IIpeNMHAHN’ OCTAaHEeTCs 38 PaMKaMI 9TOI IyOnuKanmuu. 3afaqa, a TO4-
Hee >KeTaHHas IEePCHEeKTVBA JICCAENOBAHUA, — II0 BO3MOXXHOCTU IIOHATH Ka-
HOHMYeCKMIT IYMIKMHCKUIT TeKCT (M3ZaHHBIN HPY >XU3HU MU BIIOCTECTBUM
KaHOHN3MPOBAHHBIII B IaHHOM BUJie SKCIIEPTaMU) B €ro IeHeslce KaK 4pefy
MOMEHTOB TBOPYECKOI'0 BbI60OPA, BEAYI[UX K HEKOTOPOI! YCIOBHO MTOIOBOIL BEp-
CMM, MHTEpIIpeTaLMsi KOTOPOIl TaKUM 00pasoM MOXKET CTaTbh Oojiee 00beMHOI
VI MHOTOMEPHOIL.

CTaTbsa TeMaTNYeCKV ¥ KOMIIO3MIIVIOHHO pacIafaeTcs Ha ABe YaCTH U ITy0/In-
KyeTcsl B IByX 4YacTAX: IlepBasd, IpeJicTaBIeHHAsA B HACTOAIIEM M3TAaHNUM, IIOCBA-
IIeHa TeOpeTMYeCKUM IpPefIOChIIKAM OIMCAHUA WHIUBMUIYaIbHO-aBTOPCKOM
IYHKTyalyu. 3aech 6yayT BbICKasaHbl Haubosiee o01ue CooOpaskeHys 0 IpUpofe
Y OCHOBHBIX (PyHKUMIX OKKa3MOHAJIbHOI IIYHKTyalluM 4epHOBUKOB Ilymrkuua
VI MICTIO/Ib30BaH JINIITb HEKOTOPBIIT, Haubo/Iee XapaKTePHBII, C MOEJ TOUKM 3peHus,
MaTepyan’® — C Ije/Ibl0 He OCTaBUTh TeOPeTUYecKye MOI0KeH ! 6e3 IIpUMepOB.

1. Pycckast TeKCTOMOTHA M MyIIKMHUCTIKA UCTOPMYECKN Hepa3pbIBHbL. «Ha
[TymxuHe rmaBHBIM 00pa3oM, KaK U3BECTHO, BBIKOBBIBA/IVCH METOLbI YTE€HM PY-
KOIIUCell, MeTOAbI VI3JaHMS VX, METOJIbl PelaKTUPOBAHM A KJIACCUKOB PYCCKOI JIU-
TepaTypbl», a «IIYUIKUHCKAsZ TeKCTOIOTH CAeIa/Iach IPeCcTaBUTe/IbBHULICIH PYyC-
CKOI1 TeKCcTO/mornu Boobie»*. 3To u objerdaer pelleHne 3agaun (Ipexje BCero
6marofapst JOCTYIIHOCTY U INyOOKOI M3yUYeHHOCTH MYLUIKMHCKUX YePHOBUKOB),
U, B CUJTy TPy3a TPV, OffHOBPEMEHHO OC/IOKHSIET ee.

OnHMM 13 0OCTOATENbCTB MOCTETHEI0 POfa ABIAETCSA CBOCOOPA3HBIN KYIIbT
0€/10BOJI PYKOIVICH B ITYIIKMHCKO TEKCTONIOrMN. Me>XIy TeM M3BeCTHO, 4To (op-
MaJIbHasl 3aBePLICHHOCTD PaboThI, GUKCUpyeMast OeIOBUKOM, HE O3HAYaeT, YTO ITa
padoTa He MOXeT OBITh IPORO/IKeHa. Io3aHeIIe pefaKIiM TeKCTa, B 4aCTHO-
CTM y>Ke OITy0/IMKOBaHHOTO, HATIOMUHAIOT O TOM, YTO KM3Hb TEKCTa B TBOPYECKOM
CO3HAHMM aBTOPA, B CYLIHOCTH, OGeckoHeuHa. CaMoO «OX/IaK/ieHVe» aBTOpa K TeK-
cTy (He CTOIb BaXKHO — IIePeNiCAHHOMY HabeJIo MM HeT) MOXKET CUUTATbCA «MMU-
HyC-IIpMeMOM» B paboTe Hajl HUM. BK/IIOUeHNe Iy HeBK/TIOUEeHMe TeKCTa aBTOPOM
B [IO3[IHEIIIINe U3JaHUs, €TO IIOf]BeP>KEHHOCTD VIV HEIIOIBEP)KEHHOCTD «I10c/Ie0e-
JIOBOMY» U «IIOC/IEIIeYaTHOMY» PeaKTMPOBAHMIO — TAKOE JKe CBUJIETENIbCTBO IIPO-
IOJKEHM S )KVM3HYU TeKCTa B CO3HAHUY aBTOPA, KK V1 HOBAsl YePHOBAs PeJaKLUA.

N

Sredi naiboleye znachimykh rabot v oblasti punktuatsii Pushkina - stat’ya B.M. Gasparova,
posvyashchennaya funktsiyam traditsionnykh znakov prepinaniya v chernovikakh poeta. Sm.:
B. Gasparov, Zametki o Pushkine, ‘Novoye literaturnoye obozreniye’ 2001, N2 52.

3 Serdechno blagodaryu N.V. Pertsova za predostavlennyye v moye rasporyazheniye faksim-
ile i transkriptsii pushkinskikh stikhotvoreniy, kak i za tsennyye konsul'tatsii v khode moyey
raboty.

4 S.M. Bondi, O chtenii rukopisey Pushkina, [v:] idem, Chernoviki Pushkina: Stat’i 1930-1970 g3.,

2-ye izd., Moskva 1978, s. 143.
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Ha sTom ¢oHe mpakTuka «CBeIeHMs» YEPHOBBIX 3amucell K HEKOEMY OTHO-
CUTENIPHO 1[€JIPHOMY TUIIOTETUYECKOMY IIPOMEXYTOYHOMY BapUaHTY (mpu Bcein
repMeHeBTIYECKOIl II0Ie3HOCTY TAKUX IKCIIEPUMEHTOB) — TaKXKe CBUETENbCTBO
CTPEMJIEHN A TEKCTOJIOTA HABA3aTh EHE3VCY TEeKCTa CHMJIBHEMIIYI0 CTAaTUYECKYIO
COCT&BHHIOIHYIOS. CBopKa 4epHOBMKA, KOHTAMMHAIMA Pa3HBIX CIIOEB (ero «ce-
nexuus», mo Tepmunonorun I.O. BuHokypa®), BBIOOpOYHOE BOCIPOU3BENiCHNUE
BapMaHTOB WJIM Jja)Ke UX CBSA3HBII Ilepeckas’ — B CYLIHOCTH, TaKoe 00001eHe
BapMaHTOB IIpaBKM, KOTOpO€ IIpeAIoiaraeT, 4YTO Ha OIpeJe/IeHHOM dTalle pa-
60ThI B CO3HAHMM IMCATENA d)MKCI/IpyeTCH HEKMI MOTEHLMAIbHbIN «OeTOBIKY,
YTO BOBCe He O4eBUIHO. KOHCTPYKT CBOAKM — IPeXJe BCero MCKYILIeHMe A
CaMOro TEKCTOJIOTa, CTPEMSIErOCA B 3TOM C/Iy4ae YOPOCTUTD, JUCKPETUSUPO-
BaTh IIPEJCTaB/IEH)E TBOPYECKOIO IIPOIECCA, MPEACTABUTD €r0 B BUJIE XOTA 6bI
U IPOMEXXYTOYHOT0, HO BCE JKe pesy/braTa, uTora. IIoHATHO, 94TO TaKoii oA XOf
Tpe6yeT B OCHOBHOM HpeHe6pe‘{b 1 aBTOPCKOI HYHKTOFpaq)I/Ieﬁls. Cp. y C.M. bosn-
nu: «Tonpko 6e70BUK pellaeT BOIPOCH! BHEIIHETO rpaduueckoro ohopmiaeHns
Bely: 0oblINe OYKBBI, paclonoXkeHne cTpod, ab3anes, Ipobebl 1 MHbIEe 3HA-
K KOMIIO3U LI UMY (HaHpMMep, CTPOYKM TOYEK, YEPTOYEK I T.1.), BCA IMyHKTyaLus
U T.II. B 4epHOBUKE UCKATh 3TOTO 6ecronesHo»’.

MHTepec K pyKONNMcH KaK 3KCIIOHEHTY TBOPYECKOTO MpoIecca, HETOCpe-
CTBEHHON SMIMPUYIECKON JAHHOCTU ¥ IEPBUYHONM KYIbTYPHON LIEHHOCTH 3a-
CTaB/IA€T BEPHYTbCA K NOHMMAHMIO 3HAYMMOCTM TpaHcKpunuuu. Ilpespenue
K TPAaHCKPUIILIMM YEPHOBMKA KaK TOTbKO TEXHMYECKON IIPOMEXYTOUYHOII Ollepa-
LU, CTPOUTEIbHBIM «JIECAM» B pa60Te TEKCTOJIOTa, KOT/la «CBeJJeHMe» BAPMAHTOB
(Bcerma rumoTeTMYecKoe, a MHOIa M HACU/IbCTBEHHOE B OTHOLIEHUN KapTUHBI
reHesuca TEKCTa) MBICAUTCA abCOMIOTHO IIPMOPUTETHOMN 3afiadeil, B IMOCIeIHEE
BpeMs BCe 3aMeTHee CMEHSETCA IIOHMMaHUEM HeO0OXOgMMOCTI TPaHCKPMUII-
uuy (He MCK/IIOYaIolieM ITIOHVMMaHNs ee yCHOBHOCTI/I) KaK CIlel1aJIbHOM CUCTe-
MBI IIP€JCTaB/IEHN S YePHOBMKA, Tpe6y101_ue17[ y4éTa 1 OTpa’keHus 3HAYUTENbHO
6O/IBIIErO KOAMYECTBA CEMUOTUIECKIUX MIPM3HAKOB IIMCbMa, Y€M 3TO IIPUHATO
B [I€YaTHOIL, 3UIMOHHOI Popme™ (B 4aCTHOCTM — B CBSA3U C HEOOXOAMMOCTHIO
BHEJpPEHU (baKCI/[MI/IHI)HO-TpaHCKpI/IHHI/IOHHOI‘O U aHUMALMOHHOTO METOMOB
5  Sr.. N.V. Pertsoy, |.A. Pil'shchikov, O lingvisticheskikh aspektakh..., s. 8-9.

6  G.O. Vinokur, Kritika poeticheskogo teksta, Moskva 1927.

7  S.A. Reyser, Osnovy tekstologii. Uchebnoye posobiye dlya studentov pedagogicheskikh institutov,
izd. 2-ye, Leningrad 1978, s. 39.

8 Sr.I.A. Pil'shchikov, Avantekst kak ob”yekt avtorskoy leksikografii (neskol’ko prakticheskikh vopro-
sov na primere slovarya yazyka Batyushkova). M.L. Gasparovu-stikhovedu: In memoriam, pod red.
M.V. Akimova, Moskva 2017, s. 193.

9 S.M. Bondi, O chtenii rukopisey Pushkina..., s. 152.

10 M.D.L.Vander and G.T. Tanselle, A System of Manuscript Transcription, “Studies in Bibliography”
1999, Vol. 52, s. 201-212.
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B IIPAKTUKY M3JAaHNs IIPOU3BENEHNUI TUTEPATYPHOI knaccukm)™. B aToit cBsasu

C}ly>1<e6HbIe U TOIyTHbIE HEKaHOHMYECKME MYyHKTYyal[MOHHbIE 3HaKIN, 0OBIYHO

ycrpaHseMble [TyIIKMHBIM B 6€/10BOJ Bepcuu iy 06beKTUBHO (BIIOJIHE BEPOSAT-

HO, 9TO U HEBOJIbHO, IMIIb IOJ, AaB/IEHNMEM IIYHKTYallIOHHBIX HOPM M TPV U1

CEMMOTMKY U3JaHMs) MCYe3alye B edatHoil Gpopme, 3acIyXMBaT 0c060ro

BHUMAaHNA, TOCKOIbKY NPEJCTaBIAIT aBTOPCKOE BYUIEHNE KOMIIO3ULINI U BCEN

CUMHTAKTUKIM TEKCTa B €ro TeHeTUYEeCKON AUHaMIKe. Tem 60Hb1Hon Ba>XHOCTb

OHI HpI/I06peTaIOT TaM, IJleé BBICTYIIAlOT 3HaKaMU He cyry6o VHIEKCATbHBIMU

(kax xapakTep IOYepKa, MaHepa UCIIPaB/IeHNs, [[BET U COCTAB YEPHMI U T.II.)

U He MKOHMYeCKMMMU (Kak pUCYHKU 1 Hqu.), a CIenuajbHbIMU CUMBOJIAaMI

B pAMYy CUMBOJIOB, T.€. 3HAKaMI IIOJTHOLEHHBIMU ¥ IIOJTHO3HAYHBIMU (r[pM BCEM

UX «ITOMCKOBOM» XapaKTepe), COCTABAAIIMMU €AUHOE 1I€JI0€ C TEKCTOM B €ro

CTaHOBJICHUMU.

2. Yto npefcTaBAsoT cOO0I HEKAHOHIYECK e MMyHKTYallMOHHbIE 3HAKU B PY-
konucsax [lymxkmna?

Bo-1nepBblIX, 3aMeTUM, 4YTO OHI JOCTATOYHO pa3H006pasHbI U IIPOABJIAIOT OYe-
BUIHYIO TEHICHIMIO K CEMaHTMYECKOI crienuanusanun. [lanee, OHM OKa3bpIBAKOT-
CA CBUJIETENbCTBAMM Ba>KHBIX TBOPUYECKMX pellleHMI aBTopa. V, HakoHel], OHH,
XOTS U B pPa3HOIl Mepe, 0071aal0T OYEBUSHBIMMA IpMU3HaKaMu cucreMHocTu. IIpo-
CTyTmaooujasg CKBo3b 4epHOBUKM [IylIKMHa cMcTeMa MyHKTyalMu, OKKa3MOHa Ib-
Hasl B TOI 4aCTH, KOTOPAsi KACAeTCsI CIIeLMATbHBIX rpadnueckux GopM, 1 CKpbI-
TO-OKKa3MOHAJ/IbHAA B YacCTU (byHKLU/H?[ TPagULIMOHHBIX 3HAKOB, — 9TO CMMBOJIbI
MHOT/}a BIIOJIHE OJTHO3HAYHbIE 11 CTAaOM/IbHBIC B CBOEI popMe 1 QYHKIINMM, @ MHOT-
Iia OYeHb IMOKye I MHOTO3HAYHbIE.

Ham mopxop K MyHKTyalluy OCHOBAaH Ha 00111eM3BECTHOI TOUKe 3pEHNs, OT-
yeTnBo chopmynuposanHoit VI.A. Boxgysnom fe Kyprens™ u mosguee gerannu-
3MPOBAaHHOI, COITITACHO KOTOPOJ 3HAKU MPENVHAHUA BBIIIOTHAIT 1B Haubonee
061X, 6a30BbIX PYHKIMM — CTYXKUTD:

1) mokasarensiMy CHHTarMaTHM4eCKOI OPraHU3aI[ M IUCbMEHHO-PEYEBOro II0-
TOKa (YneHeHUsT, 00De0UHEHUS U 8bl0e/leHUS eNUHIL] CUHTaTMaTIKIN);

2) CHUrHa/JIaMIU CEMaHTUYECKOI I IPArMaTm4ecKoil, B YaCTHOCTY SMOI[MOHAIIb-
HO-IIParMaTU4eCcKoi, OpraHu3alun pedn.

11 N.V. Pertsov, Ob autentichnom faksimil'no-transkriptsionnom predstavlenii rukopisey russkikh
klassikov, ‘Filologicheskiye nauki’ 2015, N2 1, s. 75-94; G. Vekshin, E. Khomyakova, The Video-
text Project: Solutions for the New Age of Digital Genetic Reading, Advances in Digital Scholarly
Editing : Papers pres. at the DiXiT conferences in The Hague, Cologne, and Antwerp, eds. by
P. Boot, A. Cappellotto, et al., Sidestone Press, Leiden 2017, s. 219-222. V etom zhe rusle idet
protsess reabilitatsii ‘ustarevshey’ orfografii - sm.: M.l. Shapir, Ob orfograficheskom rezhime
v akademicheskikh izdaniyakh Pushkina, Moskovskiy pushkinist, [vyp.] IX, Moskva 2001 i dr.

12 |.A. Baudouin de Courtenay, Znaki prepinaniya. lzbrannyye trudy po obshchemu yazykoznaniyu,
t. 2, Moskva 1963, s. 238-239.
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IToMMMO 3TOTO, JO/KHBI YIUTBIBATHCSI FOMOTHUTETbHbIE XapaKTePUCTUKHU
3HAKOB, 00YC/IOBIEHHbIE CIleljuanu3anyeil (KOHKpeTusamueii) 1 B3auMOIelicT-
BueM ux 6a30BbIX PpyHKIMIT. OHU CBOAATCA K C/IeYIOILMM IIPU3HAKAM U TPeOyIoT
OIIPEefeINTD:

1) Yro B mepBy: ouepesb obecredrBaeT 3HaK PV BBINOJTHEHUY [1€PBOJT OCHOB-
HOU QyHKIMY (CMHTarMaT4ecKol OpraHu3auiu pedn) — YIeHUT, 00 beqIH,-
eT MU BbIfieisieT. TakuM 06pasoM pasnmnvaloTcs 0enUMUmayuoHHAs, KOHCO-
JUOAUUOHHAS U IMPAmuUeckas GyHKININ.

2) Kaxue nosuyuu CMHTarM MapKupyeT JaHHBII 3HAK — HAYaJIbHYIO, BHYTPEH-
HIOK (CPeIMHHYI0) MM KOHEYHYI0. DTO NO3UUUOHHO-MAPKUPYIOULAST PYH-
KUus, TO3BOJISAIONIAs pasliNyaTb TPU BUIA 3HAKOB — UHUUUAMOPbL, MeOuad-
moput u mepmunamopui. (Hammpyumep: fenMMuTaTop Kak MapKkep MO>KeT OBITh
MHJIIMATOPOM, MeSMAaTOPOM ¥ TePMMHATOPOM (3aBepIUMTeNeM) CHHTAarMBbl.
To e gnst ambarndeckux sHakoB. KOHCOMMAATOPSHI BCeTa IPOSIBASIOTCS TN
KaK [PeNMYIeCTBEHHO CKOOOYHbIE, MHUIMNPYIOIie-TepPMIHUPYIOI/e 3Ha-
KM, WIM KaK BHYTPEHHe IleMEeHTUPYIOLIe CBA3KU-MeUaTopPhl.)

3) Kakoro yposHs cuUHTarMaTudecKue eQVHMIIBI OPraHM3yeT IYHKTOTpaMMma
(ppasa, cTpoka, cTpoda, TEKCTOBBIIL pasfer, TeKcT). TakuM 06pa3oM IYHKTOT-
PaMMBI pasnin4aoTcs o GopMaTHO-CUHTArMAaTNYeCKOMY IPU3HAKY.

4) Kak 3HaK COOTHOCUTCS C TEKCTOM: HEITOCPE[CTBEHHO OPTaHM3yeT ero CUH-
TarMATUKY ¥ CEMAaHTUKY WM COIPOBOXKZAET ero — KaK IMOMeTKa Ha IMOJIIX,
ABTOKOMMEHTAapPMIT, He BK/II0YAeMblll B COOCTBEHHO TeKCT, U Ap. Takum obpa-
30M BBIIE/IAIOTCA 3HAKM, UHMeEZPUPOBAHHbLE B CTPOCHME TeKCTa 1 ppasbl (6HY-
mpugpasosvie, mexppasosvie, 0bulemexcmosvle) U 6Hemekcmosvle (Mapri-
HaJIbHble) 3HAKJ PYKOIICIL.

5) Ecnu OH BBIIOTHSIET CeMAHMUUECKYI0 PYHKUUI0, TO Kakoeo poda. Ha aTom oc-
HOBaHMM MOTYT OBITH BBIffe/IEHBI CEMAHTUKO-TPAMMATIYeCKe TYHKTOIPaM-
MBI, 3HaKM KOMMYHMKATHBHO-IIParMaTU4YeCcKOil YCTAHOBKY, 3HAKM 9MOILMO-
Ha/IbHOI CeMaHTUKM, 3HAK) aKTya/JbHOTO YIEHEH s BbICKa3bIBaHUS 1 Jip.

6) BpicTymaer ny 3HaK TOJIBKO B OfHOI U3 6a30BbIX (PYHKLMIL MM COBMeLIAeT
o6e. TakuM 06pa3oM 1o xapaxkTepy GpyHKIMOHANIBHOI ClIelann3aruy Bbifje-
JISIIOTCSI ABa TUIIA IYHKTOTPAMM: MOHOPYHKUUOHANbHbLe (CTIEL a3 POBaH-
HbIe) U NONUPYHKYUOHANbHbIe (KOMOMHMPOBAHHDIE, CUHTETIYECKIE).

B pomonHeHue K mpeparaeMoil (pyHKIMOHAIBHON TMUIIONIOIMM aBTOPCKUX
IYHKTOTPaMM CJIe{yeT CJieIaTh IBa 3aMeYaHMsI.

Bo-mepBbIX, 32 paMKaMI €€ OCTAIOTCSA CyHeOHble 3HAKU MeXHUUeCKOol OpeaHi-
3ayuu PyKOIVCH KaK He MMeIOIye IIPSIMOTO OTHOLIEH ST K 3aMbIC/TY TEKCTa 1 eT0
nouuManuio. K aToMy paspsny cMMBOIOB OTHOCUTCST HYMepaLjus CTpaHuLl, Hy-
Mepauns GparMeHTOB, YCIOBHBIE 3HAKM BOCCTAHOB/IEHMs BapuaHTa (IyHKTHP-
HOe NOof{YepKMBaHe 3a4epPKHYTOr0), BCTaBKM, BbIfIe/ICHN s IIepeMelliaeMbIX ¢par-
MEHTOB U T.IL.
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Bo-BTOpBIX — 3aMevyaHle 607ee 0011Iero METONOMOIMYECKOTO nopspgka. I xoren
651 00paTuTh BHMMaHIE Ha TO, YTO HaHHas Kaaccudukaiys (BIOTHE BEPOATHO,
HETIO/THA A, HO IIPETEHIYIoIasl Ha aJleKBaTHYIO (byHKuI/IOHaHbHyIO XapaKTepUCTH-
Ky I/IHTepHYHKLU/II/I) IIPUHUMIINATBHO nsberaer YIIOMWHaHUI PUTMA, MHTOHALIUM,
MEOAVUKN U T.I. KaK MCTOYHUKOB ITOCTAHOBKM 3HAKa. JTO CAelaHO, B YaCTHO-
CTU, TIOTOMY, YTO (1)0HI/I'~ICCKI/[€, aKyCTUYECKUeE, COOCTBEHHO NPOU3HOCUTETbHBIE
CBOJICTBA peuy (Ipy Bcell IPaHAMO3HON 3HAUYMMOCTY MBICTMMOTO ¥ MHTEJIJIeK-
TYa/JIbHO IEPEXMBAEMOTO PUTMA U KOMIIO3UI[MIOHHO-3BYKOBOI'O Pa3BepThIBAaHUA
[TO9TIYECKON PeYN) MbI CIMTAEM INUIIb YCTHO-PEYEBBIMU IKCIIOHEHTAMM €T0 CUH-
TarMaTudeckoii opranusanyu. H.J. JKMHKMH TOBOPUT O «8nucanHocmu» uHmo-
Hayuu 6 ceemenmuyio cmpyxmypy mexcma™. Takue siBeHUs, KaK MEXCTUXOBOI
Hp06en-nepeHoc VI 3HAMEHUTAsA, 3aMedaTe/IbHO ocMbIicneHHas ML.JI. Tacmapo-
BBIM «JIeCeHKa» B. MasKOBCKOTO — 9TO He CIe[ICTBYE €r0 IPOM3HECEHN U He pe-
KOMEHJIalIMM K €ro IMPOU3HECEHUI0, HO Pe3yNAbTaT aBTOPCKOTO MOJENMPOBAHMA
CUMHTArMaTUKI TEKCTA, €€ «IOJAYMHEHHOCTY CUMHTAKCUYIECKOMY YIEHEHMIO CTIXa
(pacromoXXeHnIo 11 CUIe MEXKC/TOBECHBIX CBSI3€eil)» ', BCIEICTBIE Yero TEKCT MOXKET
U IIPOU3HOCUTBCS 0COOBIM 06pasoM. Onepanyy 4ieHeHN s, 00beIMHEHN U BbI-
eJIeHn s, 6y,uqu OCHOBHBIMM BYIAMV CMHTarMaTM4eCKOJ OPraHM3alMy TEKCTA,
OTPa)kaeMOJ B €ro IyHKTyal[Ii, ONIPEJIEe/IAIOT, C IPYTOJ CTOPOHBI, 1 COOCTBEHHO
Has3HaueHye MPOCOAUKY ¥ MHTOHAnuu peun”. Takum 06pa30M, pUTM U MHTOHA-
ous B UX (byHKuI/IOHa)IbHOI?I CBA3M C CMHTAarMaTUKONM TEKCTa IPEJCTaBIANTCA
BOBCE HE YYXX[IBIMU TEKCTY, HO AIIE/IIALNA K 9TUM IIOHATUAM IIPU ONMCAHNUM aB-
TOPCKOJ MIYHKTYaly OKa3blBaeTCs U3OBITOUHOI.

YMeCTHO HAaIlOMHUTb, YTO B PYCCKON JIMHIBUCTUYECKON TpajgMLuyu ObLIN
CMeJible TIOTBITKM TPUBSA3aTh CMBICT 3HAKOB MPENMHAHNUS K «BBIPAa3UTETBHOMY
YTEHUIO», IPEACTABUTD PUTMUKO-METOANYECKYI0O OPTaHM3AINI0 peuy KaK OCHO-
BY IIYHKTYaIJMIOHHOM CUCTEMbI PYCCKOTO muchbMa'®, omHaKO BCI JIOTMKA pycckoro
IIPAaBONMCAHNA, C €€ IPUOPUTETHON OIIOPOJ HAa IPUHLNIL: «IIMIIEM, HE KaK CJIbI-
LM, a KaK IIOH/MaeM CMBICII, BBIPa>K€HHBII B CTPOEHUN C/IOBA U IIPEMIJIOKEHU A»,
— IPOTUBOPEYUT HJEe (I)OHaIJ;I/IOHHoi[ DeTEPMUHMPOBAHHOCTY PYCCKONM ITYHKTY-
13 13 N.I. Zhinkin, Yazyk. Rech’. Tvorchestvo. Issledovaniya po semiotike, lingvistike, poetike, Moskva

1998, s. 43-52. Sr.: N.l. Zhinkin, Mekhanizm regulirovaniya segmentarnykh i prosodicheskikh kom-

ponentov yazyka i rechi. Poetics. Poetyka. Poetika, Varshava 1961.

14 M.L. Gasparov, Ritm i sintaksis: proiskhozhdeniye ‘lesenki’ Mayakovskogo, Problemy strukturnoy
lingvistiki 1979, Moskva 1981, s. 160.

15 Sm. N.D. Svetozarova, Intonatsionnaya sistema russkogo yazyka, izd-vo Leningr. un-ta, Lenin-
grad 1982 i dr.

16  A.M. Peshkovskiy, Znaki prepinaniya i nauchnaya grammatika. Shkol’'naya i nauchnaya gramma-
tika: opyt primeneniya nauch.-grammat. printsipov k shk. praktike, 2-ye izd., ispr. i dop., Moskva
1918, s. 81-106. Sr.: M.B. Parkes, Pause and Effect: An Introduction to the History of Punctuation
in the West, Ashgate, Aldershot 1992.
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afguy M Hallyla JINIIb YaCTUYHOE OTpa’kKeHME B uaaneﬂmI/{x NCCIEJOBAHMAX.
Me>XRy TeM OfHA M3 CAMBIX COIEPIKAaTeNbHBIX pabOT O IYHKTyaI[Jl YePHOBIKOB
[TymkuHa oOpamaeT BHUMaHMe Ha 3HAYUMOCTb UHIMOHAUUOHHO-DUMMULECKO20
obpasa peuy, BIMUAILIEr0 Ha IOCTAHOBKY 3HAKOB MM cBOO6OAY oT HuX. COorlacHO
BbIBOfaM b.M. I'acmaposa, ero

HaO/moeH st O/IVDKe TTOABOAT HAaC K BOCIIPUATHIO INTEPATYPHOTO «TOJIOCA» B €T0
peanbHO-3BYKOBOM, a HE OITOCPEN0OBAHHOM BOITOeHnM. KoHe4HO, U B 3TOM CIy-
Jae pedb U/eT OTHIONDb He 00 IMIIMPUYECKOM OFHOMOMEHTHOM aKTe YTeHM CTH-
XOB — CKa)keM, CAMVUM II03TOM B MOMEHT COYMHEHNs, — HO 0 6oree 060611eHHOM
VHTOHALIOHHOM MOJYCe TaKOrO YTEHMS, BK/IIOYAIOIEM TaKMe IapaMeTphl, KaK
TEMII I AMHAMMKA, METIOANIECKUI PUCYHOK MHTOHALMOHHOIO KOHTYPa, XapaKTep
YJIeHeHMsI pedn, pacCTAHOBKa aKIL[eHTOB, TeMOP rooca, pexxuM AbixaHus. Bee xe,
4TOODBI OLIEHUTDh 3HAKOBYIO L[EHHOCTb 3TUX [IapaMeTPOB, X HEOOXO[UMO BOCCO-
371aTh, U/IU, BepHee, IPUOTU3UTEIBHO HAMETUTD, BHYTPEHHUM c1yXoM. CTuxoT-
BOPHBIIT TEKCT B 9TOM C/Iy4ae MPOYUTHIBAETCS MOJOOHO MY3bIKaIbHON MAPTUTY-
pe, NUCbMEHHbIE 3HAKM KOTOPOIl MO3BOJSAIOT MbICIEHHO KOHCTPYUPOBATDb 3BY4a-

HIE, OTBJI€EYEHHOE OT KOHKPETHOI'O aKTa MICIIO/THEHW A My3bIKI/[17.

3mech 3aMeTHBI KO/eOaHUsI MeX/y IIPefiCTaBIeHNeM O IYHKTYaluy KaK BO3-

MO>XHOM OTPa>XeHUM «peasbHO-3ByKOBOI'O» U CHOCOOHOCTBHIO 3HAKOB IIpeIHa-

HUA BBIPa)XaTh MHTOHALMIO B «OTB/IEYEHNN OT KOHKPETHOTO aKTa UCIIOTHEHU .

Bropoe ka>keTcst BO BCAKOM Clydae Hanbosee BaXKHBIM — OTPakeHe B IIYHKTya-

LMY 3BYYaHUs «<BHYTPEHHUX TONIOCOB» ™, a He FOJI0Ca KaK TaKOBOTO.

3. B doxyce 3TOI 4acTy CTaThy OKa3bIBAIOTCS MHAMBILYATbHO-aBTOPCKIUE
3HAKU, KOTOPbIE B OOTBUIMHCTBE CBOEM JIETKO ITOATCS MHTEPIPETALINIA.
9TO NATH 3HAKOB, OPraHU3YIOIINX CHHTATMAaTHUKY, OfIH 113 KOTOPBIX BBIIIOJ-

HAET TaK)Ke CEMAaHTUYECKYI0 QyHKIMIO:

1) JOues — crporo paspenutens crpod. BeicTymaeTr B rpaguyueckx Bapuamnuaix,
JIETKO CBOAMMBIX K MHBapuaHTy. He nMeer fom. ceMaHTU4IeCKMX QYHKIINIL.

2) OruyepkuBaHue (TOpM3OHTa/NbHAS VIM HAK/IOHHAs 4YepTa) — pasfenTesb
U TepMUHATOp 60jiee MIMPOKOTO MpUMeHeHMsI (OIepaTop sl CTPOK u boree
KPYIHBIX (pparMeHTOB, BKI0Yas TeKcT). He nmeer pom. ceMaHTMYecKux QyH-
KIIMIL.

3) Yaiika (purypHas ropusoHTanIbHaAsI CKOOKA), TEPMUHATOP-KOHCOI/ATOP Lie-
JIOTO TEKCTa, 0OBIYHO CTUXOTBOPHOTO.

4) TIpy»xuHKa (BeH3€/b) — TEPMUHMPYIOLINIT 3HAK C JOIIOTHUTEIbHOI CeMaHTI4e-
CKoIT PYHKI[Melt CUTHAIM3ALMY 00 YIOBIETBOPEHHOCTI aBTOPA 3aBEPLICHHBIM

17 B. Gasparov, Zametki...

18 G. Nunberg, The Linguistics of Punctuation, Stanford 1990, s. 15.
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TeKCcTOM. IIyHKTOrpaMMa, CoeAMHEeHHas C MIMKTOrPaMMOIl OpHAMEHTaIbHOTO
THUIIA.

5) MHoO>XeCTBeHHOe HIDKHee THpe (MHOTOTHUPHUE) — [eNMMUTATOP-TEPMUHATOP
cBepX(pas3oBbIX eJHCTB VM TEKCTA C JOIOTHNUTEIbHON CeMaTU9eCKOll GyHKIMeTT,
COIIOCTABMMOII C CEMaHTHKOI MHOTOTO4MSI (I1y60Kas maysa, yMOT4aHue).
Hixe garoTcst HEKOTOpbIe AeTasy, IPUMepbl i KOMMEHTapUuL.

3.1. 3nak gme3 ucnonb3yercs [IyUIKMHBIM UCKITIOYNTEIBHO A/ YKa3aHNUs Ha

OKOHuaHUe CMpogvl 1 pasden mexcdy crmpogpamu.

M 4"2.'.‘.

Puc. 1. [padudeckre BapuraLmm 3HaKa gues B pyKonmcax MNyLixkmnHa

OH He BCTpeyaeTcs KaK MapKep 3aBeplleHI s TeKCTa. [padudecku ero HelrpeMeH-
HBIM, IIOCTOSIHHBIM 9JIEMEHTOM SIBJIACTCS IBOJIHAA 3Ur3arooOpasHas dyepTa — mmoo
TOPM3OHTa/IbHasA (TOra 9TOT 3HAK HAIIOMUHAET (IaXkKOK VU Pa3BOSHYIO IMHEIIKY),
nnb0 [yiaroHambHasA. BTopoii aneMeHT — IepeceKarolas 4epTa — GaKyIbTaTHBEH.
CoepyHnTeNbHASA TMHIA MEXK/[y OCHOBHBIMM ITapasi/ie/IbHBIMU YePTaMIU MOXKET OT-
cyrcrBoBarh (cM. puc. 1). IIpoucxoxaeHne 3Toro 3Haka HesCHO. TepMuH jues He
BIIOJIHE, JIVIIIIb IPUOIMBUTEILHO, OTPakaeT rpaduuecKyIo MOJe/Ib 9TOTO 3HAKA.

%;«L bl e
/f/.,a%n’lg p’[{/«/‘/—““s—- »1,(4(/'/6‘/

v S5 wth, M;va

o f'/"‘“

Puc. 2. ines 6e3 nepecekatollien 4yepTbl. DakcMmnIe 4epHOBMKA CTUXOTBOPEHNSA «APUOH»

3.2. OryepkuBaHye. 3HaK, YKa3bIBAIOLINIT KaK Ha pasdesieHue (pasmermos
mexcma (Heobs13aTeNnbHO CTPOd), TAK 1 Ha €20 3asepuieHue (CM. puc. 3).
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Puc. 3. Mo3uLMOHHbIE BapyaLMi 3HAKa OTYEPKUBAHUA B PYKONMCAX [yLLKMHA

I'padmyeckass BapMaTMBHOCTb TOTO CUMBOJA IO [JIMHE M PACIIONOXEHVIO
CBA3aHa C U3MeHeHueM ero GyHkiuyu. Yem Kopode yepTa, TeM CKopee OHa OyjeT
CIY>XXUTD NENVIMUTATOPOM Cl)paI‘MeHTOB TEKCTa, ONMU3KUM I10 q)YHKIH/II/I K nuesy.
YeMm oHa IMHHEE — TeM CKOPee OHA yKasblBaeT Ha 3aBepllieHne TeKcTa. Kak Tep-
MUHATOP TEKCTa STOT 3HAK TATOTEET K KOHIIY IIOC/IE[IHEN, HO MOXXET PacCIoa-
raTbCA U B CEpEVMHE, a TAKI)KE YBalIBaTbCA (B OHOM HallpaBJIEHUU VI o6pa3y;1
napasienb). B aToM cydae oH 00bIYHO IpHOOpPeTaeT CUIbHBII HaKJIOH. [IBOiHA s
TEPMUHNPpYIOLIAA 9€pPTa, OYEBMIHO, MOXKET CUMUTATHbCA 3HAKOM IIOAYEPKMBaHNA
3aBEPIICHHOCTY, NCYECPIIAHHOCTN IIMCbMaA. MoxHO 3aMeTUTh pOJIb 3TOro 3HakKa
KaK pasie/luTeNnsa IPOCTPAHCTBA B OTHOLIEHNUAX TEIO TEKCTA /aTa.

o eyl 9/,,»2 il oy ce b2
/ﬁ, ‘e/ Y e it i, HophBestn  ataiic
% /ﬁ;‘,uA»{«/, % /A/a(/%/‘
/( &t /ra clett %MWJA,f

: / / #o Lef
o //1/2/0

Puc. 4. oT'-IepKMBaHVIe B KOHUE TeKCTa. Pykonnce CTUXOTBOPEHUA «Tanucman»

3.3. Yaiika (ropusoHTanbHas GurypHas ckoOka), 0603Ha4as KOHEYHDbIIT IIpe-
JieJI TEKCTA, CUTHAIM3UPYET He TOIBKO O €ro 3aBEPIIEHHOCTH, HO U Ue/ibHO0Pop-
M7IEHHOCMU, BHYTPEHHEI CKPEIJIEHHOCTM TEKCTa KakK L[e/I0r0, YTO BBIPAXKAETCS
OTYACTU HUKTOrpau4ecKy M, OYEBUJJHO, CBSI3aHO C CEMAHTUKOI (QUIypHOI
CKOOKM, «CXBaTbIBAIOILE» TEKCT.
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Puc. 5. [padmyeckne Bapnaumm cMMBOIA YaMKa B pyKonucax [yLikmnHa

3.4. IlpyxuHKa (pocuepK) — 3HAMEHUTDI, (PMPMEHHBII 3HAK PYKOIMCE
[Tymknaa (cM. puc. 6). Kak myHKTOrpaMMa B COeIMHEHNM € HTUKTOI'PAMMOIL, 3HaK
BXOZIUT B KOHTPACTHYIO JUCTPUOYINIO C PYTYMM 3HAKaMJ B KOHIIE TEKCTa Jle/IN-
MUTATOPaMU-TEPMUHATOPaMM 2, 3 ¥ 5 TUIIOB — CIOCOOEH COBMEIIAThCS ¢ HUMIL.
[maBHBIM 06pa3soM 0003Hayasl «CYACTIMBOE 3aBepIIEHNUE», OH CIYXKUT CBOEro
poja MemamekcmoBvimM B0CKAUYAMEIbHBIM 3HAKOM, OTHOCUMBIM K LIEIOMY TEK-
cry. TepmuHupyomas QyHKUN /Is1 HPY)KUHKY BTOPIMYHA, @ IJIABHO SB/IACTCS
CceMaHTHYeCKas — yKasaHMe Ha YIOBOIbCTBYME aBTOPA OT TEKCTA KaK 3aBEPLIEHHO-
IO IIe/IOT0, CBOETO POJia 3HAK O0JIerdeHNs, paloCTHOTO «OCBOOOX/eHA» OT Ha-
nycanHoro. IIpy>KMHKY MO>KHO CYMTAaTh M CBOETO POZa 3HAKOM O0beKTMBALINU
TEKCTa B CO3HAHMM aBTOpPa — €ro O/Iaroc/IOBeHMs Ha IyTb K YUTATENI0, )KM3Hb
B JINTEPATYPE.

7T E = ST
P ] St
—_— E %: o > o

Puc. 6. [padmdeckme Baprauymn cMMBOAa MPYXKUHKA B pyKonmcsax [yLKMHa

3.5. MHO)XXecTBeHHOE THpe (MHOTOTHPHe, 1Ba 11 O0jee I/IMHHBIX TUPe) B PALY
HEeKaHOHMYECKMX 3HAKOB IpenyHanusA [TylIKMHa — ONMH U3 CAMBIX TPYAHBIX /LS
MHTepIpeTaly 3HAKOB. Byiyun cBoeoOpasHbIM 2ubpuooM mupe u MHO2OMOUUS,
3TOT CMMBOJ HaubojIee TeCHO CBA3aH C CUMHTArMaTI4YecKoil OpraHm3aleil Tek-
CTa KaK TaKoBoro. [IpyMeyarebHO, YTO MHOTOTHPHE — 3HAK, He MICK/TIOUUTETbHO
npucymuii ITylmkuHy u criopafudeckyt BOSHUKAOIUI B PYKOIUCAX PYCCKUX IN-
carenert XIX B.”

Tupe B pycckoii IYHKTyallMy Ha ypOBHe 0a30BOIl (PYHKINY COCIMHSET Jie-
TMMMUTALMOHHYI0 I KOHCONMMAALVOHHYIO, KOIIY/IATUBHYIO POTb (OHOBpEeMEHHO
4JICHUT ¥ 00ecIIedBaeT CBA3b Pas3/ieIeHHOr0). 3a MCKIIIOYeHNEM «BUCAYNX» THPe
py 0pOPM/IEHNN AMAIOTa, 3TO BHYTPUQPA3OBhI 3HAK: TaM, Ifie MECTO TOUKe,
He MecTO Tupe. B cBOI0 odepenb, MHO20moYue TAKKe YKa3bIBaeT Ha CMHTarMa-
TUYECKMII paspblB WM JIAKYHY («MOJTYaHKa», KAK MHOTOTOYME OBbIIO Ha3BaHO
y A.A. bapcosa, BIepBble B PyCCKMX I'PaMMaTiKax”’), HO, B OT/INYNeE OT THPE, 9TO
oIepaTop Kak MUKPOTEKCTa, TaK M MaKPOTEKCTa (MCIIONb3yeTcsl KaK BHYTpu dpa-
19 Sm.: A.B. Shapiro, Osnovy russkoy punktuatsiyi, Moskva 1955, s. 339-340.

20 Sm.: B.S. Shvartskopf, Tire, Russkiy yazyk. Entsiklopediya, Moskva 1997.
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3bl, TaKk U Ha rpanuiie ¢pas). [To A.X. BoCTOKOBY, 9TO «3HaK IIpeceKaTelbHbII»
(mopyepkmBaeTcA ero TepMUHMPYIOIaA GYHKLNA), B TO BpeMs KaK THpe — «3HaK
MBICTIEOT/IeTUTE/IbHBII» (TofguepkyuBaeTcss (GyHKILMsA BHYTPEHHETrO YIeHEeHMUS
¢dpaspn)?.

ITymkMHCKOe MHOTOTYPYE, KOHTAMUHUPYSI 9TU 3HAKM POPMATbHO, COSIVIH -
eT 1 ux GyHKuUK. [TaBHOE €ro Ha3HaueHMe — CUTHAIM3UPOBATD O [TTYOOKOM CUH-
maesmamu4eckom paspviée 1 IIyOOKOIL akyHe B MexxppasoBoM monoxxeHuu (1)
U KaK OBl 0 nay3se, «<MOTIaHKe», 0OpeUeHHOI CTaTh HEIPEOJONMMBIM MOTIAHUEM,
- B KoHIle TekcTa (2). Takum o6pasom, MHOroTHpHUeM Y IIylIKIHA CTAaHOBUTCH,
C OJ{HOJI CTOPOHBI, THPe C BHOBb €My IIPUIIIChIBAEMO TePMIHIPYIOIIelt CII0co6-
HOCTBIO, a C APYTOil — MHOTOTOYME C HprobpeTeHHOIT PyHKIMel BHYyTpudpaso-
BOTO 1 YCUIEHHOM QyHKIMe Me>XPPasoBOro 4IeHeH M.

C y4eTOM TOTO 4TO MHOTOTMPHUE KaK «MBICTCOTAeNNUTeNb» Y IIyIKmuHa cu-
CTeMaTHYeCKy YIOTPeO/IAeTCs /sl pasTpaHMIeH s PeI/IK B AMAIorax, MOXKHO
IpeArnoaarath, YTo B Me>XX(pasoBOM IMOJOKEHUM OHO MOXET VHTePIPeTUpo-
BaTbCs KaK Mapkep cMeHbI (mndrep) BHyTPEHHNUX TOTIOCOB TMPUIECKOTO TepOst
U, LIVPe, MOJATbHBIX U [TOBECTBOBATE/NbHBIX I/TaHOB. Cp.:

- Kakas monp3a HaMb 0T Hell — — / [10a1Ts / Mom4uu, 6€3CMBICTIEHHBIT HAPO'. ..

- WM ubrp oTpagsl MHB — — — ¥ TUXO IIpefjo MHOJT / BCTAIOTD /iBa IIpU3paKa Mila-
nble (BocrioMmuHanme)

- W 1e6% npuuuia nopa —— - — / He xocuch repsums okoMmd (Kobbumnia mo-
JIogas)

- IIpomani - - - - - - na Henmb3s 1b / YBunbrh mirh TBete Apmuay (EBrennit
Ouerun)

- [Haponmro-nu? - — — #e xaxxercs npouutu / [luu 6ypb, JHU TOPBKUXD UCKY-

meHiit (I BoaMy»Xas cpeay nedaabHbIX OYpb...)
- [lpyrie apysx#e ynupanu / Bb rnyOb <MOIIHBI> Bec/lbl — — BB Tumneb / Ha
PY/Ib CKJIOHSCH, HALII'b KOPMIUKD YMHOII (ApIOH)

Ilocneguuit mpuMep KeMOHCTPUPYET AOIOTHUTEIbHYIO, M TAK)Ke TUIIMYHYIO,
(GYHKIMIO MHOTOTHPMS B IIYLIKMHCKOM CTHXe: IIOCTAaHOBKA 3HaKa MMOJYEepKIBa-
eT CMHTAKCUYeCKIIT pa3pblB BHYTPU CTPOKM (aHkaMbeMaH) TaM, Ijje TeHJeHIIV
«eIVHCTBA U TeCHOTHI cTuxoBoro psga» (FO.H. TeiHsAHOB) fomKHa OBITH IIpeo-
ToJIeHa JOIIO/IHUTEIbHBIM YCU/INEM BCIELCTBYE BO3MOYXKHOTO IIPOYTEHN I CTPOKU
KaK CMHTaKCM4YeCKM efuHOi (*ymmpaniu... BeCasl B TUIINMHE). 3aMedy, 4TO I
OYUKMHCKUX YePHOBMKOB TUIIMYHBI CTy4an, KOTfa IM03T Kak OyATO co3HaTesb-
HO He IIPOTMBUTCA BO3HMKAIOIIEN BCAEACTBUE TECHOTDHI PANAa CUHTAKCUYECKO

21 A.Kh. Vostokov, Russkaya grammatika Aleksandra Vostokova: po nachertaniyu yego zhe sokrash-
chennoy Grammatiki polnyee izlozhennaya, Sankt-Peterburg 1831, s. 326.
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HEOJZHO3HAYHOCTH, B YACTHOCTY He CTaBs 3HAKM, CIOCOOHBIE ee YCTPAHUTD; TaK
IIPOVICXOZIUT, HaIIpMMep, IIpy paboTe HaJl He ONYOINKOBAHHBIM IIPM XU3HU OT-
pbIBKOM «CUacTIMB, KTO N30paH CBOEHPABHO...» (BO3MOXXHBIM IIPOJO/KEHIEM
cruxorBopenus «HamepcHuk», o Bepcun 16-ToMHOro aKaieMI4ecKoro coopa-
HuA): [lomyns zonosy pesnueo / IIpusHanvs cayuwiaem meou, The B porecce pabo-
TBI PeBH160 TPAMMATUYECK TATOTEET TO K JieelpUIacTHOMY 000POTY, TO K [/Iaro-
ny (4TO IIPUBENO, B YACTHOCTH, K PA3/IMYHON IIOCTAHOBKE 3aIATON peaKTopaMm
PasHBIX aKafleMnuecKux cobpaumir). Tam ke, rae ITymKkuH oTBepraeT BO3MOX-
HOCTb TPaMMAaTUYeCKOTO COeNVMHEHUs CIOBOPOPM BHYTPHU CTPOKHU, OH OXOTHO
CTaBUT MHOTOTHUPME.

[ToxasaTe/bHBIM IPUMEPOM HOCIEHETO MOXKET CIIYy>KUTb 6eoBast pyKOIUCh
cruxorBopenus 1830 r. «Tepoit» (cM. puc. 7). Cpefy yxe pacCTaBlIeHHBIX 3HAKOB
IpeNnyHaHNUA BbIJENAETCS aKKyPaTHO IIPOYepUYEHHOE MHOTOTHUPHE:

S SJpasesco Cotesft <o :»7@7/«14;/
‘ ,:/54(/,47 e oS 2 W

T ey #, 7
Foeiihio Cetpicrse- |

Puc. 7. MHO)XecTBeHHOe Tupe B 6e/10BOV PYyKOMUCK CTUXOTBOPEHUs «[epoli»

ITocTaHOBKOJI MHOTOTHMPMSA 3JIeCh OTMeYaeTcsA MOBECTBOBATENbHBIN IOBO-
POT U TORYEPKHYTO YCTPaHAETCA BO3MOXKHOCTb HEIPMEM/IEMOTO IPOYTEHM A
*Poscoaem 600pocmv Hebecamu... I1osiB/IeHIE MHOXXECTBEHHOTO TUPe B 6€T0OBOM
aBTOrpade, 6e3yCI0BHO, CBIJIETEIbCTBO BHICOKOI 3HAYMMOCTY HEHOPMATVBHOI'O
3HaKa B MHAMBUIYaJbHOM CTIJIE O3TA.

MHoroTupme BHICTYIIAeT TAK)Ke KaK MAKPOMEKCHYANbHbLlL MePMUHUPYIOULUTE
3HAK, B TAKOM CJIy4Yae pacIio/laraeMblil HeIOCPeCTBEHHO II0f] TeKCTOM. B aTom
IIOJIOKEHMM OH HaXOJUTCA B OTHOIIEHMAX KOHTPACTHOM AMUCTPUOYLUM C IIpy-
XKVHKOIL, KOTOopasi He [jefaeT ero u30bITOYHbIM. CodeTaeMOCTb MHOTOTHPUA
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B KOHIIe TeKCTa IIOJUYePKUBAET ero CTaTyC yKasaTe/ls Ha IIybOKoe IOC/IeTeKCTO-
BOE MOJIYaHMe-yMOM4aHye, KOTOpOe He IepefjlaeTCA JPYIrMMyU TEPMUHATOPAMU
rekcra. Cp. B KOHIle TeKCTa B 4epHOBOIl pykonucu «Ha xonmax I'pysun nexur
HOYHas MIJIa...» (B 9Toil Bepcunu — «Ha xonmer ['pysin HouHast THHB Jeria...»;
CM. puc. 8) , TZie IIOC/Ie IepBOro KaTpeHa MCIIOIb30BaHO MHOTOTOYME:
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Puc. 8. MHO)XeCTBEHHOE TMpe B YEPHOBOWM PYKOMUCK CTUXOTBOPEHNS «Ha xonmMax Mpy3nm nexxkmut
HOYHaA Mrna...»

Cp. B codeTaHUN C MPY>KMHKOI (OKOHYaHME CTUXOTBOPeHNs «OTBeT aHOHN-
My»; CM. puc. 9):
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Puc. 9. MHOo)ecTBeHHOE TUpe B COYETAHMN C NPYXXUHKOM B 6E/10BOMN PYKOMUCKU CTUXOTBOPEHMS
«OTBET aHOHUMY»

OTHenpHO CrIeAyeT TOBOPUTH O TUIMYHOM ISl MYUIKMHCKUAX YePHOBMKOB
MHOTOTHPUH B KOHIIE CTPOK (CM., HATIPMMEP, HOTAL[U!U BAPUAHTOB CTUXOTBOPE-
Hus «I1oaT u Tonma» B aka/leMUYeCcKNX M3aHMX; TUIorpadudeckoe oTpaxe-
HIe 3TOTO 3HaKa TEKCTO/MIOraMI — CBUJIETEIbCTBO IPU3HAHMS €r0 BaXKHOI POIN
B «II03TUYECKOM XO03siicTBe» IIyIKknHa). 34ech OHO IPUHMMAET yYacTHe B pas-
MeTKe TeKCTa, CUTHANMU3UPYsI O GObILIeil ITyOuHe PUTMUYIECKOTO WICHEHN S, YeM
Ta, YTO MepefaeTcsi OObBIYHBIM pa3bueHreM Ha CTPOKU (O0TOMBKOIT/IPO6Enom).
[ToMMrMO MHOTOTHPYS, B 9TON pasMeTKe, GOpMUPYIOLIEN PUTMUKO-KOMIIO3WUIIN-
OHHBIIT 06pa3 CTUXOTBOPEH NS, IPUHIMAET YIacTye ¥ OfMHOYHOE TEPMUHUPYIO-
Iiee THpe, KOTOPOe 371eCh II0Ka He paccMaTpuBaercs, 1 (POpMaabHO TPaLUIVIOH-
Hble TYHKTOTPAMMBI.

3ametnm, uto rpaduka MuHorotupus y IlymknHa mIpubmmKaer ero K momo-
JKEHVI0 MHOTOTOYMsI — 3TO CKOpee CBOEr0 pOfa MHOTOKPATHOE «HIDKHee IIOf-
YepKMBaHNUe», HeXKeny 00bIYHOe st TUpe CPefMHHOe HamucaHue. B aToit cBs3n
B3aMMO/IEIICTBYOlIlee C MHOTOTHPMEM OJMHOYHOEe KOHEYHOE TUpe TaKXKe HpH-
BJIEKaeT BHMMaHVe CBOUM HIDKHIM [TOJI0KEHJEM, KOTOPOe O3BOJISIET IPEeIoa-
raTh U CIeLMAaIbHBII CTATyC IOCTE[HEr0 B IYHKTYaIOHHOI cucTeMe ITyniknHa.

9TO NOFBOANT HAC K IpOOIeMaTiiKe OKKa3MOHATbHOTO yIIOTPeOIeH s CTaH-
HApTHBIX 3HAKOB B ITyHKTYal[M! YepPHOBUKOB IIymKuHa, KOTOPOit 6yeT HOCBsI-
IIleHa BTOpPasi 4YaCTh HACTOSALIEN CTaTb.
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4. KaxeTcst, M3/IuIlIHe TOBOPUTH O TOM, UTO IPABUIbHOE VI XOTS OBl MpuoOIn-
YKEHHOE K JMICTVHe TO/IKOBaHMe 3HAKOB IIpelMHaHNA (IIpU BCell BepOATHOI Maloo-
CO3HAHHOCTM ¥ TMOKOCTH YHOTpebIeHns Haubosiee IpKUX NHAVBYYaTbHBIX ITYH-
KTOrpaMM caMuM IIyIIKMHBIM), «ydeT BCeX MOKa3aHUIl aBTOPCKOIl opdorpadun
U IYHKTyanuy»? MO)KeT HaTb MHOrOe IJIsi IOHMMAHUA JBVDKEHMs TBOPYECKOI
MBIC/IU TI09Ta ¥ COOCTBEHHO TEKCTa, KOTOPBLl IIPUHATO CUUTATh 3aKOHYCHHBIM.
HeBO3MO>XHO IPEATIONOKUTD, YTO ITO [BVDKEHNE IIPEfCTABIIsAET COOO0IT HEKMIT Of-
HOHAIIPaBJICHHBII MTPOL[ecC Nepexofia OT COMHUTEIbHBIX BapMAHTOB K 6o/ee Haj-
©KHBIM VI HAKOHeI] K HeCOMHEHHBIM: O4eHb 4acTo 60pb6a BapMaHTOB, MHOTOKpPAT-
HOe BO3BpallleHNe K y>Ke ObI/Io OTBEepTHYThIM — HOpMa/IbHOe siB/leHue. B paboTe Hay
TeKCToM y ITynknHa JOMMHMPYeT He BEKTOPHBIN, a CKOPee YeTHOYHBIN MPUHINIIL,
C UTOTOBBIM YKpeIUIeHVeM aBTOpa B HeKOeM 0os1ee OIpe/ie/IeHHOM PeIleHNI.

ITyHKTyalMOHHAs pa3MeTKa — HEOOXOAVMMBIIL 9/IEMEHT OTPaKeHNUs TORBIK-
HOIJA, XMBOJ Marmbl IIOSTUYECKOTO C/IOBA B €r0 CTAHOBJIEHUU, ¥ CUCTEMHOCTDb
VHJVBUYalbHO-aBTOPCKMX 3HAKOB pyKonuceii ITymKnHa MO>XeT 1aTh OIOpHbIE
CBefIeHMs IJIA TOTO, YTOObI MEHIOIUIICA penbed PUTMIYECKON ¥ CHHTAKCHYe-
CKOJ1 GOPMBI CTVXA MOT OBITh HOHAT B €0 (PyHKIVIOHATBHOCTH.
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HekaHOHMYecKas NyHKTYyauus pyKkonucen
A.C. NywkuHa. I.

AHHOMAUus

B crarbe clenmaHa NONbITKA AaTh GYHKIMOHATbHOE ONMCAHNE IIATY Hanbosee 3Ha-
YMMBbIX VHJVMBUJYa/JbHO-aBTOPCKMX 3HAKOB IIPENMHAHMA, MICIONb3YEMBIX B Py-
komycsax cruxorpopernii [Tymkuna. IIpencrasieHa tumonornsa 6a3oBbIX U 4acT-
HBIX QYHKUMII MyHKTyauuu. IIpeiiokeHHOe OIVCaHue II03BOJIAET TOBOPUTDH 00
OYEBUJIHBIX IPM3HAKAX CUCTEMHOCTM HEKAHOHMYECKONM myHKTyauuu I[lymkumna,
B YaCTHOCTY O 3aKOHOMEPHOCTSX FUCTPUOYIIMM 3HAKOB IperHaHys. VIsMeHn-
Bas KapTUHA IYHKTYallMy TEKCTa IT03BOJIAET COCTABUTD O0JIee MOTHOE MpefiCTaB-
JIeHMe O PYKOIMCHU KaK 3KCIIOHEHTe TBOPYECKOro IIpoIiecca 1 obecrednTsb bomee
00beMHOE IOHVMAaHMEe PUTMUKO-CUHTAKCUYECKON KOMIIO3MIVIM ¥ CeMaHTMKM
TEKCTa KAK B €r0 CTAHOBJ/IEHNUY, TaK U B YC/IOBHO OKOHYATEIbHO BEPCUM.

KnwoueBble c/ioBa: NMyHKTyaLMs, YEPHOBUK, PyKonuch, MyLIKMH, PYHKLMOHANbHbIN
aHa/In3, TEKCT, reHesuc.

Non-canonical punctuation of Alexander S.
Pushkin’s manuscripts

Summary

The article attempts to give a functional description of the five most significant in-
dividual non-standard punctuation marks used in the manuscripts of Pushkin’s po-
ems. A typology of basic and particular functions of punctuation is presented. The
proposed description allows us to speak about the systemic nature of Pushkin’s non-
canonical punctuation, in particular, about the patterns of distribution of punctua-
tion marks. The changeable picture of punctuation in text makes it possible to form
a more complete idea of the manuscript as an exponent of the creative process and
provide a more comprehensive understanding of the rhythmic-syntactic composition
and semantics of the text, both in its development and in the conditional final version.

Keywords: punctuation, draft, manuscript, Pushkin, functional analysis, text, genesis.
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Niekanoniczna interpunkcja rekopisow
Aleksandra S. Puszkina

Streszczenie

Artykut podejmuje probe opisu funkcjonalnego pieciu najbardziej indywidualnych
znakow interpunkeji, ktore wykorzystuje Puszkin w swoich rekopisach. Przedsta-
wia klasyfikacje podstawowych oraz okazjonalnych typéw interpunkeji. Analiza
pozwala zobaczy¢ charakterystyczne cechy systematycznie nietypowej interpunkcji
Puszkina, m.in. prawidlowo$¢ dystrybucji znakéw interpunkcyjnych. Zréznicowa-
ny obraz interpunkcji autorskiej poety daje pelniejszy obraz jego rekopisow jako
zwierciadla procesu twoérczego oraz zapewnia pelniejsze zrozumienie kompozycji
rytmiczno-syntaktycznej i semantycznej jego tekstow zaréwno w procesie powsta-
wania, jak i w wersji koncowe;j.

Stowa kluczowe: interpunkcja, szkic, rekopis, Puszkin, analiza funkcjonalna, tekst, ge-
neza.
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